LASERJET PRO 300 COLOR 
LASERJET PRO 400 COLOR 



« ►安装指南 

^E^Pcmducm Penginstalan 
設置ガイド 

智 g 人 H 

gfiafn^ci(a>3 

安裝指南 





选择一个稳固、通风良好、无尘且远离直射日光的区域放置产品。 


Untuk meletakkan produk, pilih tempat yang kokoh, berventilasi baik, bebas debu, dan |auh dari sinar matahari langsung. 
滅^プリンターの設置場所には、直射日光を避け、通気がよく埃の少ない、しっかりした場所を選びます。 


人卜苕 d 言 mmoltj 卜 qoi 卜卫晷フ I フト g £i« si 天 I フト歆さ & 仝喜 n\Em i 含し ia. 

^J^i«amn>3LPi?a>3^3JVJl t uu?nguviupm3JU,^>3u?>3Pi>3vi , u anm^nimvi^^nn ug^'UiQnu 日 w 


<5^ 請選擇一個平整穩固、通風良好且沒有灰麈的區域放置本產品，並避免陽光直射。 






















产品要求 
• 电源插座 
• A 转 B 类 USB 电缆 
• 用于无线连接的路由器 


& Persyaratan Produk 

• Stopkontak 

• Kabel USB tipe A-ke-B 

• Router untuk nirkabel 


製品の要件 

• コンセント 

• A-to-B 型 USB ケーブル 
• ワイヤレス用のルーター 


矧吾 Am 

• 否智吾迚巨 


• A-BS USB 刑昌 

• 己卜罕臼 


• mni,^£ju v lvl 

• gntuPHu 说 USB 2mA A-to-B 

• tnma^hvifuKuu'Ugrm 


產品需求 

• 電源插座 

• A-to-B 類型 USB 纜線 

• 無線路由器 
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将电源线连接到产品和接地交流电源插座 上， 然后开启产品。确保电源符合本产品对额定电压的要求。额 
定电压标注在产品标签上。本产品使用 100-127 伏（交流）或 220-240 伏（交流）， 50/60 赫兹。 

小心：为防止损坏产品，请仅使用产品附带的电源线。 

& Sambungkan kabel daya antara produk dan stopkontak AC yang diarde, kemudian nidupkan produk tersebut. Pastikan catu daya 

telah memadai untuk tinqkat teqanqan produk. Tinqkat teqanqan tercantum pada label produk. Produk ini menqqunakan 100-127 Vac 
atau 220-240 Vac dan 50/60 Hz. 

Perhatian: Untuk mencegah kerusakan produk, gunakan hanya kabel daya yang disertakan bersama produk. 

プリンタと接地した ac コンセントを電源コードで接続し、電源を入れます。 使用する電源が、プリンターの定格電圧に適してい 
るか確認してください。定格電圧は 製品 ラベルに記載されています。プリンターで使用する電圧は 100 〜 127VAC または 
220 〜 240VAC 、 周波数は 50/60Hz です。 

注意： プリンタの損傷を防ぐため、プリンタに付属の電源コードのみを使用してください。 

dSSfc 1 吾马 23 喜 axis ac 吾迚巨 oil ae 矧吾马 sss sua. 吾迚巨三 i 2^01 划罟否过 ail 吳さ天 1 對 ejt^ua. 

2组吕 ME 3101昌 Oil U 钭奴含し la . 划罟吕 100-127V 王 b 220-240V 叟 50/60Hz 喜人卜菩暂し1じ卜. 

手 n\E 9 i 否封詈哲天 ima 巴划罟邛 mM 划吾呂否智四人卜菩拼な人 12. 


u^>3^u v l < d , Wn^a>3mfa>3 t NJj 141^1 巧 way 说負 ijiai iR^a^iAiuiAian^t^ 100-12 / Vac vi^a 220-240 

Vac \,\>^ 50/60 Hz 



將電源線連接本產品與接地交流電源插座，然後開啟產品電源。確定電源符合產品的額定電壓。額定電壓標示在產品標籤上。本產品 
使用的電壓為 100-127 伏特或 220-240 伏特的交流電， 50/60 赫茲。 

注意：為了避免產品損壌，請僅使用產品隨附的電源線。 
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⑤ 



1. 如果控制面板上出现提示，请为产品选择语言和位置。按确定接受选择。 

2. 要确认产品可进行打印，请按 0K ， 然后依次选择报告、配置报告。按 0K 。 




1. Pada panel kontrol, pilih bahasa dan lokasi produk jiko diminta. Tekan uK untuk menerima pilihan. 

2. Untuk memastikan bahwa produk Anda dapat mencetak, tekan OK, pilih Reports (Laporan), lalu pilih Configuration Report 

(Laporan Konfigurasi). Tekan OK. 


1. 画面の指示に従い、コント ロー ルパネルを使用してプリンタの言語と場所を選択します。 [0K] を押して選択内容を確定します。 

2. プリンタで印刷できることを確認するには、 [0K] を押し、 [Reports] (レポ ー ト）を選択して、 [Configuration Report] (設定レポ 

— 卜）を選択します。 [0K] を押します。 


1. DII 人1天1フト UB 卜し卜巴 J \\ E 0 \\ 2101契彐フト/天|刍詈[し ICK 哥 言己 •） Mm 人卜&詈孕§1[し IQ . 

2. 竺百巨沒 eh 喜哥 詈 ¥ 巨卫 玍卫人 h 喜 d 芎岜旱， 玍卫人 h 喜 a . 謌 ej 詈 veua . 


1. uiiLm>3Pnup)3J vnnu^iapmjju^o 句 utai rm OK nAmuajmjrmfnn/u^an 

2.Ivmpi OK ほ an ^nuxnum^nnMiicipin nia OK 

i - 如果控制面板上出現提示，請為產品選擇語言和所在地點。按下 ok 以接受選擇。 

2. 若要確認產品是否能正常執行列印功能，請按 0K ，選擇報告，然後選擇組態報告。按下 0K 。 
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选择某种软件安装方法。 




Pilih metode penginstalan perangkat lunak. 


ソフトウヱアのインストール方法を選択します。 


仝竺巨别〇] ux \ 勃 as a . 


i3an1grm 备 q 盡⑽ aWcfinf 
選擇軟體安裝方法。 


Windows 

USB^zr^ 


4 6 


Windows 

^ ¥ 


4 


SS Windows RT k g 

((j» 
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在 Windows 操作系统中使用 USB 电缆进行安装： 

1. 用 USB 电缆连接计算机和产品。 

2. 按计算机上的软件安装说明进行操作。出现提示后，选择使用 USB 电缆直接连接此计算机选项。 

注： 如果安装程序未自动启动，则可能在计算机上禁用了自动播放功能。如果出现这种情况，则单击 
Windows 开始按钮，选择计算机（或我的电脑），然后双击 HP Smart Install 。 按照说明进行操作。 

注： 如果安装程序运行失败，则拔下 USB 电缆，关闭再开启产品，然后将产品 CD 插入计算机。按计算机上 
的说明进行操作。当软件提示后再连接电缆。 

注： 如果该 CD 不运行，则单击 Windows 开始按钮，选择计算机（或我的电脑），双击 CD 驱动器，然后双 

击 Autorun.exe 程序以启动它。 

3. 安装完毕。 


Penginstalan untuk Windows bila menggunakan kabel USB: 

1.Sambungkan kabel USB ke komputer dan produk. 

2. Ikuti petunjuk penginstalan perangkat lunak di komputer. Bila diminta, gunakan pilihan Directly connect this computer usinq 
a USB cable (Sambungkan komputer ini secara langsung menggunakan kabel USB). 

CATATA Jika program penginstalan tidak dimulai secara otomatis, fitur AutoPlay mungkin dinonaktifkan di komputer. Jika hal ini 
terjadi, klik tombol Start (Mulai) Windows, pilih Computer (Komputer) (atau My Computer (Komputer Saya)), lalu klik dua kali HP Smart 
Install. Ikuti petunjuk yang ada. 

CAlATA Jika program penginstalan gagal, lepas kabel USB, matikan produk dan hidupkan kembali, lalu masukkan CD produk ke 
komputer. Ikuti petunjuk di komputer. Sambungkan kabel hanya jika diminta oleh perangkat lunak. 

CATATA 卜 Jika CD tidak berjalan, klik tombol Start (Mulai) Windows, pilih Computer (Komputer) (atau My Computer (Komputer Saya)), 
klik dua kali drive CD, lalu klik dua kali program Autorun.exe untuk menjalankannya. 

3. Penginstalan selesai. 


USB ケーブルを使用している場合に Windows ヘインストール： 

1. USB ケーブルをコンピュータおよびプリンタに接続します。 

2. コンピュータに表示されるソフトウェアのインストール指示に従います。プロンプトが表示されたら、 [USB ケーブルを使 
用してこのコンピュータに直接接続する]オプシヨンを選択します。 

注記 インストールプログラムが自動的に起動しない場合は、コンピュータで AutoPlay 機能が無効になっている場合があり 
ます。その場合は、 Windows の [ スタート ] ボタンをクリックして [ コンピューター ] (または [ マイコンピュータ ]) を選択 
し、 [HP Smart Install] (HP Smart のインストール）をダブルクリックします。画面の指示に従います。 

注記 インストールプログラムが失敗した場合は、 USB ケーブルを抜き取り、プリンタをいったんオフにしてから再びオンにし、 
その後、コンピュータにプリンタ付属の CD を挿入します。コンピュータに表示される指示に従います。ソフトウェアから指示が 
出たら、ケーブルを接続します。 

注記 CD が起動しない場合は、 Windows の [ スタート ] ボタンをクリックして [ コンピューター ] (または [ マイコンピュータ ]) 
を選択し、 CD ドライブをダブルクリックして、 Autorun.exe プログラムをダブルクリックして起動します。 

3. 以上でインストールは完了です。 
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if ゾ Windows 

usb^—^ 



USB 洲 01 皇 M 菩人 I Windows MX\: 

1. 苕畀0弭划罟0|| USB 刊 OIMM 暂し ICK 

2. 苕畀 E ) 三 I 仝三巨 ? •IKM MX\ XIA | 人卜&詈[[卜言し ICK U 吾對色 Oil 人 H ，USB 洲 01 皇至 S 异 EIOII 马 S 2 鋈 g 色詈 d 芎暂し1じ卜. 

& 卫 ：智文 I 三至 3 岜 01 天卜吾 2 至人 I 马 £1 天 I 苕畀 BIQII 人 H 天卜吾包 SOI ヒ | 鲁包哥呂 3 望仝奴含し IQ. 01 3¥Q)lb Windows 

人 I 马出昱詈 Y 巨： Q g 异 EI (王 b LH § 畀 EH) 喜 d 舁包旱， HP Smart Install- ¥ &1 穹司暂 UQ. 天 I 人 I 人卜 & 詈[[卜言し l[K 

咎卫： mx\ 三至コ岜 ail 人 h 2 导フト皆铛蟄 s 罕 usb no \ sm 呈己 imii 划罟三 i 冴智詈 a a a 人 1 さ旱苕畀 b ) qii 划罟 cd 喜 
包皆5卜 s 人 12. 苕异臼三 I 天 I 人 I Amm [[卜言し ia . 仝三巨？ ■ iiajoii 人 h 卜さ s 罕 oil 迅 3 \\ o\mm gsms 人 12 . 

& 卫： CD フト马吾 m 天 I 巴， Windows 人 I 马出昱詈 Y 巨卫岧畀 EI ( 王 bLH 岧畀 0) 喜 d 芎拼卫 CD EEjOIM 喜早凼詈司岜旱， 
Autorun.exe 三至二[岜詈 ¥ &1 詈司ち旧人 I 马暂し l[K 

3. 智文 I フト&豆£|效含し IQ . 


m^^^ouu Windows USB: 

1. eiagrm USB 切 ima れ i^iuA4a>3 切 w 1 14 

2. vh^nuphuimhni? 裔仞仞 >3 也 tliafl 沿 a^mwiJnnD Wi^ian Directly connect this computer using a USB cable 

t^unumq: vnn^mn^im 痛 a^3 v UJ v 1^l^i 负 liiiiTA □ ざ ai^hiaT 商 叫 m ざ fiMfusLg^a 例 uja^lQnfl ヂ vnmnpin^m 

mvv, %iu ia>3 Windows u^nSan ^iau^ 11 , 01 af (vita nau^iunafTia^nu) HP Smart Install u^sn/h^nuph 

u^iln 

t^unumq: vnnlihLLn^iljivhd^m Wnapi^nu USB aan ^nmfutdu^ii 包菡 ua>3LP^a>3 氕 jJvThiPiajj 病 imaf i/hanw 

phu/umhuiiFiau 负 eiagnmmf^uja 也 avJmn れ d>3tvip)mphi^ < um5n/hii < u 

i^sjnumq: vnn€^ v Uifu i^isj uao Windows tSan nau^imaf (vita naui^imaf^ao^u) 命 mfi^m 為荀菡 u ね 

Autorun.exe 

3. 


在 Windows 中，使用 USB 纜線進行安裝作業： 

1. 利用 USB 纜線連接電腦與本產品。 

2. 按照電腦上的軟體安裝指示進行。出現提示時，請選擇使用 USB 電纜直接連接到這部電腦選項。 

附註： 如果安裝程式未白動啟動，則可能是電腦已停用「 _ 動揺放」功能。如果是這個情形，請按一下 Windows 開始按鈕，然後選 

擇電腦 （ 或我的電脳），再按兩下 HP Smart Install ° 按照指示進行。 

附註： 如果安裝程式失敗，請中斷 USB 纜線的連接，關閉並重新開啟產品電源，然後將產品光碟插入電腦。按照電腦上的指示進行。 
請僅在軟體提示時連接纜線。 

附註： 如果光碟沒有執行，請按一下 Windows 開始按鈕，然後選擇電腦（或我的電脳），按兩下光碟機，然後按兩下 Autorun.exe 
程式加以啟動。 

3. 安裝作業即吿完成。 
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r Y Windows 

^ ((1)) 



在 Windows 中安装联网产品(有线或无线）： 

1. 仅限有线网络：将网线连接至本产品和网络。 

2. 仅限无线网络：确保安装产品的 PC 接入了无线网络。 

提示：有关无线安装的详细信息，请访问 www.hp.com/globd/us/en/wireless/index.html 。 

3. 有线和无线网络：将 CD 放入计算机，然后按软件安装说明进行操作。出现提示后，选择连接到有线 
网络或连接到无线网络。 


注： 如果该 CD 不运行，则单击 Windows 开始按钮，选择计算机（或我的电脑），双击 CD 驱动器，然后双 
击 Autorun.exe 程序以启动它。 


注： 如果安装程序没有在网络上检测到本产品，则可能需要执行以下某项操作： 

a . 仅限有线网络：手动输入本产品的 IP 地址。要查找该 IP 地址，请依次轻触设置按钮、报告、配置报告。 
报告的第一页上列出了该 IP 地址。 

b. 仅限无线网络：可能要求您临时用 USB 电缆将 PC 连接到设备，以使安装程序可获取所需的无线设置。 

4. 安装完毕。 


& Penginstalan Windows pada produk |aringan (berkabel atau mrkabel): 

1. Hanya jarinqan berkabel: Sambunqkan kabel jaringan ke produk dan jaringan. 

2. Hanya jaringan nirkabel: Pastikan PC yang digunakan untuk menginstal dapat mengakses jaringan nirkabel. 

TIPS: Untuk informasi lebih lanjut tentanq penginstalan nirkabel, kunjungi www.hp.com/global/us/en/wireless/index.html. 

Jaringan berkabel dan nirkabel: Masukkan CD ke komputer, lalu ikuti petunjuk penginstalan perangkat lunak. Bila diminta, 
pilih Connect to a wired network (Sambungkan ke jaringan berkabel) atau Connect to a wireless network (Sambungkan ke 
jaringan nirkabel). 

CATATAN: Jika CD tidak berjalan, klik tombol Start (Mulai) Windows, pilih Computer (Komputer) (atau My Computer (Komputer Saya)), 
klik dua kali drive CD, lalu klik dua kali program Autorun.exe untuk menjalankannya. 

CATATAN: Jika program penginstalan tidak mendeteksi produk di (aringan, Anda mungkin harus melakukan salah satu tindakan berikut: 

a. Hanya jaringan berkabel: Masukkan alamat IP produk secara manual. Untuk menemukan alamat IP, sentuh tombol Setup 
(Pengaturan), sentuh Reports (Laporan), lalu sentuh Configuration Report (Laporan Konfigurasi). Alamat IP akan dicantumkan pada 
halaman pertama laporan. 

b. Hanya jaringan nirkabel: Anda mungkin diminta untuk menyambungkan kabel USB dari PC ke perangkat untuk sementara agar 
program penginstalan dapat memperoleh pengaturan nirkabel yang diperlukan. 

4. Penginstalan selesai. 
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Windows 

^ ¥ 



ネットワーク接続プリンタ（有線または無線）の場合に Windows ヘインストール： 

1. 有線ネットワークのみ：ネットワークケーブルでプリンタとネットワークを接続します。 

2. 無線ネットワークのみ：インストールを実行している PC が無線ネットワークに接続できることを確認します。 

ヒント：無線インストールについての詳細は、 www . hp . com / globd / us / en / wireless / index . html を参照してください。 

3. 有線および無線ネットワーク： CD をコンピュータに揷入し、ソフトウェアのインストール指示に従います。プロンプトが 

表示されたら 、 [Connect to a wired network ] (有線ネットワークに接続する）または [Connect to a wireless network ] 

(無線ネットワークに接続する）を選択します。 

注記 CD が起動しない場合は、 Windows の [ スタート ] ボタンをクリックして [ コンピューター ] (または [ マイコンピュータ ]) 
を選択し、 CD ドライブをダブルクリックして、 Autorun . exe プログラムをダブルクリックして起動します。 

注記： インストールプログラムがネットワーク上のプリンタを検出しない場合は、次のいずれかの実行が必要になることがあります。 

a •有線ネットワークのみ：プリンタの IP アドレスを手動で入力します。 IP アドレスを確認するには、 [ Setup ] (設定）ボタンをタッ 
チし、 [ Reports ] (レポート）をタッチして 、 [Confiauration Report ] (設定レポート）をタッチします。プリンタの IP アドレスはレポ 
一卜の1ぺージ目に表示されています。 

b •無線ネットワークのみ：インストールプログラムで必要なワイヤレス設定を取得できるように、 USB ケーブルを一時的に PC 
からデバイスに接続するように要求される場合があります。 

4. 以上でインストールは完了です。 


昇/¥ど UI 巨刳彐划吾菩 Windows MX \: 

1. 舁 d L *|| 巨宇!彐丑 UH &: し彳|巨刳彐刊 0 ISM 划罟卫卜し彳|巨刳彐0)|き S 暂し1じ卜. 

2. UI 巨宇]彐逬 uHS : MX \ 吾0 PC フト Ul 巨刳彐 Q )| 驾 All △暂 4 XI 新0暂し1じ卜. 

舁菩包 MX \ 0 \\ 天卜人 il 岜 www . hp . com / global / us / en / wireless / index.html M 哲呈拼人 1 

3. 舁 Ul 巨宇!彐： CD 喜苕畀 EiQII an 仝三巨别 01 MX \ XI A | 人卜哲詈（1卜音し1じ卜.じ卜吾&色 0)1 人 H ， 舁どし彳1巨宇!彐011 21王さ 

UI 巨宇!彐〇|| 3鋈詈 d 乌暂し1じ卜. 

S •卫： CD フト马吾 m 天 I 巴人 I 马 tH 昱詈¥巨 : Q §异6| (王 b LH 苕异6|)喜 d 芎凯卫 ， CD [己卜0|苎喜¥&1言司包旱， Autorun.exe 
彐至二!岜詈¥ si 言司 moi 人 I 马暂し ia . 

斟卫： mx \ 三至コ岜〇| yi 巨刳彐 ail 人 h 划罟詈 ^ximxi s 罕じ卜号吾訝し卜喜包 s 剖 cn 暂 ua . 

a . 异 d ui 巨宇!彐 y 剖 s : n \ E 9 \ ip 苧仝喜今吾2至智与暂し ia . ip 苧仝喜新 ejmg 巴， 逞 § m 昱詈 ¥ 巨卫 玍卫 A ) 喜 ¥ 昱旱， 
玍卫人 h 喜 veua . ip 手仝さ玍卫人 h 交¢101 XI ail ua 奴含し ia . 

b . ば巨罕 I 彐迅 uHS : MX \ 三至3岜011人 HIS 岜3§6卜改巴 PCQIIAH &文 I 至 USB 刊 OIMM S 人 I 至 3 S 5 卜王芎 SS 
岜詈仝王奴舎し ia . 

4. MX \ J [ &豆3效含し ia . 
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【▼Windows 

^ ((1)) 


Windows (uuuMsnu^al.fsnu): 

1. m 号 adnmmul^ 功 nmvindu: i^audagnmmfiguAlaihufTmp^ao^iajWug^mtaihEj 

2. m^a^nulisnumnuu: 研日 autAuiH ョ in^i€i^P)fu^a>3fn3^pm>3£rmn5m^hn>3mta^h£j'U£rm 

muw^iin: ?hvifu ぬ aysn^im 商 mfi^nfrum 轉 Pi^auiiulfgrm www.hp.com/global/us/en/wireless/index.html 

3. m^a^nuuuuM^nLiugi^^nu: u 如 vhmuphuiininnn 成印 ㈣ 也 aiAlmnfimviil^'Ra dafl^a^mjJiJnn|]#u 

ic^an Connect to a wired network Vita Connect to a wireless network 

v^unumq vnnSS'UiTU Wpi^nilaj ia >3 Windows iSan ( vi^a ^ au ^ imaiTia ^ Qu ) 备 mf ^ Pi 苕 u 白 i 

备饥〇说の裊 m/mJmn?3J Autorun.exe l 負 aiSunW 

t^unumq vnnTihun^ims 员号 a>3 病 uvhjiimsa^htj P)ma"R 才 'iLil c u^a>3PhLCi < ufn5en3j 沿 atpi^avmoe^eialuii: 

a. m^aTintmuuMsnumTuw: llaii IP uam 奶 gnjaom 琴 a>3 負 □ 例 ma>3 IP uam 奶日 Wtun^ilw ^>3pin ui^ ^rmvnw usSfi 

ucis -snu^num^rinMiicipin IP uaPUA? 日 ug^da^jluvmiu^niadrmoiti 

b. msadnu'tfsrmivhdw: p)fua"R v lpmjfn 的 aoialvu 沿 a^jdaerm USB ^nn 贫卷 liJE^qiJfnannpim i^al^Tihun^j 裔仞 

4. 


在 Windows 中，為連接網路（有線或無線）的產品進行安裝作業： 

1. 僅限有線網路： 將網路纜線連接至產品及網路。 

2. 僅限無線網路： 確定您在進行安裝的 PC 可以存取無線網路。 

提示： 如需無線安裝的詳細資訊，請前往 www . hp . com / global / us / en / wireless / index . html 。 

3. 有線和無線網路： 將光碟放入電腦中，並依照軟體安裝指示進行。出現提示時，選擇 Connect to a wired network 

( 連接至有線網路）或 Connect to a wireless network ( 連接至無線網路）。 

附註： 如果光碟沒有執行，請按一下 Windows 開始 按鈕，然後選 擇電腦 （或 我的電脳）， 按兩下光碟機，然後按兩下 Autorun.exe 
程式加以啟動。 

附註： 如果安裝程式未在網路上偵測到本產品，您可能需要執行下列其中一項： 

a. 僅限有線網路： 手動輸入本產品的 IP 位址。若要尋找 IP 位址，請依序點選 設定 按鈕、 報告 以及組態 報告。 IP 位址會列在報告的第 
一頁上。 

b. 僅限無線網路： 系統可能會要求您暫時以 USB 纜線連接您的 PC 和本装置，以便安裝程式取得所需的無線設定。 

4. 安裝作業即吿完成。 
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#J[p|8b 在 Windows RT 中安装（无线） 

1. Vj l^j www.hp.com/qo/support 〇 

2. 选择 Drivers and Software ( 驱动程序和软件 ） 。 

3. 在 Enter a product name/number ( 输入产品名称 / 编号）搜索框中键入 M351 或 M451 〇 

4. 单击 SEARCH ( 搜索）按钮。 

5. 在下拉对话框中选择 Microsoft Windows RT, 然后单击 NEXT ( 下一步）按钮。 

6. 按屏幕上的说明下载适合设备的正确软件和驱动程序。 


Penginstalan untuk Windows RT (nirkabel) 

1. Buka www.hp.com/go/support. 

2. Pilih Drivers and Software (Driver dan Perangkat Lunak). 

3. Ketik M351 atau M451 dalam kotak pencarian Enter a product name/number (Masukkan nama/nomor produk). 

4. Kliktombol SEARCH (CARI). 

5. Pilih Microsoft Windows RT dalam kotak dialog drop-down, la I u kliktombol NEXT (BERIKUTNYA). 

6. Ikuti petunjuk di layar untuk men-download perangkat lunak dan driver yang sesuai untuk perangkat Anda. 


Windows RT ヘインス トール （無線） 

1. www . hp . com / go/support に； 7 クセスします。 

2. [Drivers and Software ] (ドライバとソフトウェア）を選択します。 

3. [Enter a product name / number ] (製品名/製品番号を半角英数字で入力してくださしヽ）検索ボックスに 「 M 351」 または 「 M 451」 
と入力します。 

4. [ SEARCH ] (検索）ボタンをクリックします。 

5. ドロップダウンダイアログボックスで [Microsoft Windows RT ] を選択し、 [ NEXT ] (次へ）ボタンをクリックします。 

6. 画面の指示に従って、お使いのデバイスに合ったソフトウェアおよびドライバをダウンロードします。 

Windows RTS 智文 l (¥ d ) 

1. www . hp . com / go/support 主01 feo |-4 J A | 

2. EEjOltH 叟仝三巨？•1101喜 d 鸟暂し|じ卜. 

3. im 01言/凼空^司包天旧 I M 351 王 bM 451 詈智芎暂し1じ卜. 

4. a # 出昱詈 veua . 

5. Eea 呈 CHS 包天旧 I 人 H Microsoft Windows RT 喜 d 乌岜旱， a 吾出芑詈 Y 言し IQ . 

6. s 文 I oil 吳 b 仝三巨？ eeioi 出喜 a 呈至フ i 罕 i 剖呂△彐引天 I 人 I ca 言し ia . 

m 成窃‘ホ Windows RT ( lisnu ) 

1. \iivi www . hp . com / go/support 

2. Drivers and Software 

3. M 351 Vita M 451 Enter a product name/number 

4. SEARCH 

5. tSan Microsoft Windows RT u 如 ⑽ fiiju NEXT 

6. vhenuphuiisniiimviih ヨ aehvinjfn ^ pm^avmA 也 aW が tu れ 
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■S Windows RT 

((j» 


Windows RT 適用的安裝作業 （ 無線） 



前往' 


hp . com / go/support < 


選擇 Drivers and Software ( 驅動程式和軟體） 


3 ■在 Enter a product name/number (輸入產品名稱 / 型號）搜尋方塊中輸入 M 351 或 M 451 。 
4. 按一下 SEARCH ( 搜尋）按鈕。 


在下拉式清單中選擇 Microsoft Windows RT ，然後按一下 NEXT (下一歩）按鈕。 


6 


依照畫面上的指示，為您的裝置下載正確的軟體和驅動程式。 


13 










在 Mac OS X 操作系统中进行安装（通过 USB 或网络安装）： 

1. USB 或有线网络连接： 将 USB 电缆或网线连接到 本 产品与计算机或网络。 

2. 所有连接类型： 将 CD 放入计算机，然后按照说明进行操作。 

注： 对于网络连接，如果安装程序未能在网络上检测到产品，您可能需要手动输入 IP 地址。要查找该 IP 地 
址，请依次轻触设 置 < 按钮、 报告、配置报告。 报告的第一页上列出了该 IP 地址。 

3. 安装完毕。 

& Penginstalan untuk Mac OS X (USB atau jaringan): 

1.Sambungan USB atau jaringan berkabel: Sambungkan USB atau kabel jaringan ke produk dan komputer atau jaringan. 

Z. Semua jenis sambunqan: Masukkan CD ke komputer, lalu ikuti petunjuk yang ada. 

CATAT/ Untuk sambungan jaringan, jika program penginstalan tidak mendeteksi produk di (aringan, Anda mungkin harus 
memasukkan alamat IP secara manual. Untuk menemukan a la mat IP, sentuh tombol Setup (Pengaturan) sentuh Reports (Laporan), 
lalu sentuh Configuration Report (Laporan Konfigurasi). Alamat IP akan dicantumkan pada halaman pertama laporan. 

3. Penginstalan selesai. 

Mac OS X ヘインストール （ USB またはネット ワーク)： 

1. USB または 有線 ネッ ト ワーク接続： USB またはネットワークケーブルでプリンタとコンビュータまたはネットワークを接 
続します。 

2. すべての接続の種類：コンピュータに CD を挿入し、画面の指示に従います。 

注記 ネットワーク接続では、インストールプログラムがネットワーク上のプリンタを検出しない場合は、プリンタの IP アドレ 
スの手動入力が必要になることがあります。 IP アドレスを確認するには、 [Setup] ( 設定）夂ボタンをタッチし、 [Reports ] (レポー 
卜）をタッチして 、 [Configuration Report] ( 設定レポート）をタッチします。プリンタの IP アドレスはレポートの 1 ページ目に表 
示されています。 

3. 以上でインスト ー ルは完了です。 

Mac OS Xg 逞文 I (USB 王 b Ul 巨罕 彐)： 

1. USB 王さ舁 d L*|| 巨刳彐 S3: USB 王 b Ul 巨刳彐刊 OISM l ]\ E 2 [ 苕畀臼，王 h Ul 巨刳彐 Q)| [し |[K 

2. e 吕异 s : cd 喜苕畀 Ei qii an 天 i 人 i mwm ca 言し ia . 

&卫： L || 巨宇]彐 ^SQIIAH MX \ 彐至 3 岜 01 b || 巨宇]彐 Q )| 人 H SIMM ^Xlmil IP 苧仝喜今吾 2 至智写剖〇卜暂し|じ卜. IP 苧仝喜 

新巴，逞§ A 出昱詈 y 巨: q 玍卫人 h 喜¥昱旱，玍卫人 h 喜手言し ia . ip 手仝さ玍卫人 h s ibioi XI oil ua 奴舎し ia . 

3. 習 jp 卜 & 豆 tia 合 UCK 

Mac OS X (uuu USB mai^aiinu): 

1. m-si.^aucia USB ma u uuuMsn u :㈤ aueiaerm USB vitagnmmfi^mtaihufTm ポ a>3 釣 

2. m*5i,4asj(?iavjfuJ^mvi: ug^vhanjj^huiimh 

^TVifufnfLSaui?iam1j]^n£j vnn^ihun^im 喊识病巧才 IP uam 奶窃 h □ 貧 ita>3 
IP 窃 ci>3nn ^ IP 日 u 日 

3. >3 
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適用於 Mac OS X 的安裝作業 （ USB 或網路）： 

1. USB 或有線網路連線： 將 USB 纜線或網路線連接至產品及電腦或網路。 

2. 所有連線類型： 將光碟放入電腦中，並依照指示操作。 

附註： 對於網路連線，如果安裝程式未在網路上偵測到本產品，您可能需要手動輸入 IP 位址。若要尋找 IP 位址，請依序點選 設定 < 
按鈕、 報告 以及組態 報告。 IP 位址會列在報告的第一頁上。 

3. 安裝作業即吿完成。 
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⑩ 

设置完毕。如果在软件安装期间未注册产品，现在请访问 www.register.hp.com 进行注册。产品随附的 CD 或 
您计算机上的 HP Program 文件夹中均有 “HP 帮助和学习中心”及其它文档。 “HP 帮助和学习中心”是一个 
产品帮助工具，通过它可轻松访问产品信息、 HP 产品 Web 支持、故障排除指南以及管制和安全信息。 

要在特殊纸张上打印，请在打印机驱动程序中设置纸张类型。请參阅 “HP 帮助和学习中心”或 CD 中的 
《用户指南》。 

& Pengaturan selesai. Jika Anda belum mendaftarkan produk saat penginstalan perangkat lunak berlangsung, kunjungi 

www.register.hp.com untuk mendaftar sekarang. HP Help and Learn Center (Pusat Bantuan dan Pembelajaran HP) dan dokumentasi 
lain tersedia pada CD yang disertakan denqan produk atau dalam folder HP Program (Program HP) di komputer. HP Help and Learn 
Center (Pusat Bantuan dan Pembelajaran HP) adalah alat bantu produk yang memberikan akses mudah ke informasi produk, dukungan 
Web produk HP, panduan untuk mengatasi masalah, serta informasi peraturan dan keselamatan. 

Untuk mencetak pada kertas khusus, atur jenis kertas dalam driver printer. Lihat User uuide (Panduan Penqguna) dalam HP Help and 
Learn Center (Pusat Bantuan dan Pembelajaran HP) atau pada CD. 

セットアップ完了です。 ソフトウェアのインストール中にプリンタを登録しなかった場合は、 www. register, hp.com に進み、 
登録してください。ヘルプ & 学習センターおよびその他のマニュアルは、プリンタに同梱の CD 、 または、コンピュータの 
HP Program フォルダにあります。ヘルプ & 学習センターとはプリンタのヘルプツールで、プリンタの情報、 HP 製品の Web サ 
ポート、トラブルシューティングについてのアドバイス、法規制と安全対策の情報などに簡単にアクセスできます。 

特殊紙に印刷する場合は、プリンタドライバで用紙の種類を設定します。ヘルプ & 学習センター、または CD に収録されている 
ユーザーガイドを参照してください。 

& 豆岧し I a . 仝三巨别 CM MX\ 王吾 MEM 号号 m 天 I a 吕3罕 www.register.hp.com 2至0|吾趼01天 I 吾号芎人 12. HP 
王吾聖叟哿含社臼钭フ ih 智 g 人 mn 划吾呂 cdqii 奴スし卜人卜 §» 苕畀臼£| hp 三至二[岜 mchqii a [含し ick hp 王吾望 
契穹含迚 Bib l]\E S 玍， HP ME U 天 I 智， uHl 0| LH , 只 § 契§玍0)|舍 Ml 砷 All 厶暂4奴 b l]\E 天 I 智皆し1し卜. 

芎伞 §110)1 巴三引 El E^OIWQIIAH gxi 舁 ■ 詈 ^S^LICK HP 王吾望]哿含迚 EI 王 b CDQII 人卜 g 智 S 人 H 喜 

&丕 ms 人 12. 

vnnp)cu 江商 oioi>3 也 WliJvi www.reaister.hp.com 
HP Help and Learn し enter HP Program Xv, 

HP Help and Learn Center Li]iiL^a>3£ia1fit^m^a>3 < ^3J < i4^ , 2iiuWi2jnn>32Ja3J^LPiia>3^Jj , 1 4, fn-3^ , uu^\ivn>3nu < 2ja>3 

vnn^aonif 釣ぬれ pi 号 a>3 釣 3Ji4 HP Help and Learn Center vstattiuwy^^ 

Omk 此時安裝即完成。若您未在軟體安裝期間註冊您的產品，請立即至 www . register . hp . com 註冊。您可以在產品隨附的 CD 或電腦的 

HP 程式資料夾中，找到 HP Help and Learn Center 和其他文件。 HP Help and Learn Center 為產品説明工具，可讓使用者輕鬆獲得產 

品資訊、 HP 產品網路支援、故障排除指引，以及法規與安全資訊。 

若要以特殊用紙列印，請設定印表機驅動程式的紙張類型。請參閲 HP Help and Learn Center 或 CD 上的《使用指南》。 
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• Consult your dealer or an experienced radio/TV technician. 
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with the Class B limits of Part 15 of FCC rules. For more regulatory 
information, see the electronic user guide. Hewlett-Packard shall not 
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屏蔽的接口电缆。有关更多管制信息，请參阅电子版 
《用户指南》。对于由提供或使用本信息所引起的 
任何直接、间接、偶然、继发性或其它损失， Hewlett- 
Packard 概不负责。 
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